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ter iyohi 3 *amni kalVniil uvvicasipi 
kta. Qa liehan tuwe keoeyas en 
onalion u kta cin kinhan iyokipipi. 
May 27 litayet’.:! kin ihuni wacanipi 



Anpao wotanln wowapi kin wi h'ohi- 
na, wiyawapi anpetn tokalicya eca wo- 
wapitoksakin ogna ycwicakiciyapi eco 

Wi akonom (one year) on kaspapi ya- 
mni kajujnpi kta. 

Wi sakpe kin kaspapi wanji sam okise. 

Icupi sni itokab kclajnjnpi Ifta. 

Wowapi askabyapi masa ana Avanji 
qai§ nonpa owapi kin, mazaska eekiya. 
Anpao kin opeton okihipi t:ta. 

Tuwa Avowapi kagin kta ca AvoAvapi 
ska sani el OAva kta. 

Opetonpi kta AvoA'/api liiyukiyapi qais 
ed taku oyakapi kta cinpi na hiynlciyapi 
ca, AA'OAA’api ojuba akand deced oAA-api kta. 

REV. E. ASHLEY, 
Choyenne Agency, S. D. 



kta. 



Yawaxtpya Cajeyalapa WOA^rajji Wasi. 



Anpao kin icikoyagnnyanpi qa aaoco- 
ran AA^astc econ iyonnpaStakapi kta 
AA^ookilii ynha. Okodakiciye-wakan opa- 
pi t‘ka abebeya tipi kin, bona iyotan 
otaldye AA-aste beca kta. Bison AA^ann 
kin eciyatanhan, taku ccamon onspaspa 
oyakapi qa takin bduotanin kta AA^acin 
kin hena OAA^asin, qa Tipi'.vakan iyaza 
omaAvani Avoyakapi kin bena, qa nakun 
Okodakiciye-AA’akan kin Avotanin taAA-a 
toktokeca ed kagapi kta. Oyatc nnkita- 
Avapi kin OAA’asin Anpao kin icupi qa sanm 
Avicasa tokeca Avicaqupi nin ecanmi. 

W. II. Hare, 
YcAA'icasipi Bisbop 



Qa nakun taku wauji yck.suyapi 
kta, Hekta June 15th lt)08 Ihan- 
ktomvan Owakpanmi ekta Pro- 
3 uncial Chapter oniniciye econ qon 
ehan dccen Avayustanpi, ‘’Tohan 
Provincial Chapter , kin (.mniciye 

econ kta eca, itokain tiyata oade- 
tka — Chapter — iyohi en ton a Bro- 
therhood opapi caje owa yankc cin 
ivohi 10 cents, kaQiapi wanji hdas 
juju kd,a, qa tukten omniciyo kto 
cin _yewicaki 3 "api, expenses on en 
unpi kta.” Wana Chapter tona 
mazaska didiapi Crow Creek, So. 
Dakota ekta 3 "C 3 ux po, qais omnici- 
ye yan kin an po. 



iokata 1 roA incial Chapter rani- 
cl 3 ^api kte cin on, tona Sunkakici- 
yapi opapi kin iyohila wocekiye 
ihukuya owapi on wacckici 3 ^api 
waste ibiukcan. 

E. Ashley. 



OKOLAKlCiYE WAKAN WiYAWAP!. 



May wi. 



1. St. Pbilip na St. James Taanpe- 

tupi....; Sa 

3. Easter iyobakab Anpetu Wakan 

in on pa Ska 

10. Easter iyobakab Anpetu Wakan 

iyamni Ska 

17. Easter iyobakab Anpetu Wakan 

itopa Ska 

24. Easter iyobakab Anpetu Wakan 

(Rogation) izaptan Ska 

25, 26, na 27 Rogation (Wacekiyapi) 

Anpetu Ro Stan 

28. Ascension All petu Ska 

28. St. AndrcAv etan ProAuncial Cbapter, 
CroAA' Creek ekta, St. John Ba[)tist 
Tipi Wakan el muiciyapi kta 
31. Ascension iyobakab An.pctu Wak:in. . 

Ska 



ABLE2A PO! 

Tokata May \\d kin en wdyawapi 



28, 29, 30, qa 31 hena ohna Conki- 
cakse ekta Brotherhood of St. 
Andrew, Niobrara Deaneiqv ckda- 
teya Proyincial Chapter un kin j 
omniciye econ kta. Hecen 'Chap- ' 



JAiVl »VCCl.Vt .-.A.JvltOJ' 

Provincial Chapter Itancan 
Thomas Arrows 
Secretary 



O Wakautauka 1 votan - v/ahikn, 
IVaavatanin tona wicalcapi wicalu- 
he ciii N'itaiiiya Avakan wicayn{pi 
kta iwa!mwioa 3 m 3 m con, St. An- 
drew Sunkakiciyapi kin he lawa- 
ste kta on onsiiciya iccimniciyapi ; 
nahau Provincial Chajitcr mnici- 
yapi iHe cin on tawacin biesya, 
wowastelake na Avowasake Avooi 3 ui 
kin he wicaqu 3 m. Tona opapi 
km Avoape Avacinyanpi oulukapi 
kin he toketu tanin sni, tka ees 
.sutaya yuzapi kta e Avica vu waCa- 
ka ye, na akicita Avaste iyecei, taku 



taAvicu kioi, na Rev. K. Ashley 
k i c i im p i . ' T ih k th*' CQnh an Can - 
CiA^api makbee ekta lip'aAUn kta cin 
keye hecel te cin ohakab Birch 
Cooley ekta ayapi na f>api. 

•Wicasa kin le Avaste na Okolakici- 
yo Avakan el Avacintankaya Avowam 
econ carikel Avanna to ciiiyon Avoi- 
yokisice nahan Avoiyotaniyekiye 
tanka. lliAA'icu onsike un na on 
teHiya Avaakipa kin onAVakantan- 
ka kicani)ta nuiiAA-e. 



TAKUsNlsNI 



SissetonAvau 03 uato kin mazaska 
788.971 icupi kta AAmuna,, yustanpi 
keAoapi. Mazaska km lena Minne- 
sota el AAmkicizo qn yin.uniwic^akiya- 
pi qon he etanhan Avicakiyuecetupi 



ST. ANDREW SUNI(AK!C!YAPI KIN 

Niobrara Deanery en ProAuncial 
Chapter un kin tokata CroAv Creek 
A 2 ;cncy, S. D., ekta muiciyapi 
kte cin taku tona iwokdakapi kte 
cin dena ee: 

1 . 

oceki3m Avoopc kin ho token 
yuecetupi he. 

. 2. 

Woe con woope kin he token 
yuecetupi he. 

3. 

Maiclyuapi can en token woceki- 
ye eyepica he. 

4. 

Watohantn can yuwitaya AYota- 
pi wakan icupi kta i 3 mceca ho. 

.5. 

Wioayusutapi opapi kte cin to- 
ken iwicaknipi kta he. 

6. 

Tona Sunkakioivmpi opapi kin 
token econpi kta i 3 mceca he. 

7. 



tcliika esn, wuditakapi kta nuuAve; 
Jesus Christ Itancanunyanpi tp- 
Avasake kin eciAmtauhan. Amen. 






Tona !e iyoniivajapi kin abicza piyd 



Tokata June Avi Avi 3 ’'aAvapi 2, 3, 
na 4, 1908, Wacekiya Avicasa, Isan- 
yati, IhanktouAvan, Wakpipaksan, 
SissetoiiAvan, Conkicakse, Kulwi- 
casa, Tlol'uvoju, na InyanAvoslatan- 
han kin CroAV Creek Agency el 
pta 3 mla AvayaAvapi kta ca cici- 
yaotaninpi. Oyasin May Avi- 
yaAvapi 30 litayetii ihunnipi kta. 

Eya itokab St. Andrew Snnkaki- 
ciyapi on Provincial Chapter 
omniciye econ kte cin tuAva el hi 
kta cin kin he hecetii. Tka a\ a- 
yaAAmpi kta cin inikusepi kte sni 
e Avojupi kin tanyan glustan AVbicin 
pi ye. E. Ashle 3 g 

Rural Dean. 



Senator Gamble eciyapi kin 
Bdewakanton na Walipekute kin is 
eya mazaska 1.500.000 icupi kta ca 
wicakicicuvAui keyapi. 



IhanktoEAAban kin mazaska M2. - 
000 icupi keyapi. Lehan lecel 
mazaska icupi kin on oyate liin 
lila AAu'yukcanpi, na tona icupi kin 
etanhan mazaska tipi el cin- 
caton kta e onge egnakapi AvaMe. 



Sunkakici 3 'api AvoAvasi taAva kin 
tona ee he. 



William Holmes. 
George D. RedoAvI, 
Thomas Tuttle 
Alfred Barker 
John Ron dell 

Committee 



HoKvA'oju ekta Avacekiye AAucasa 
Avaste unpi kin etanhan wanji Rev. 
George D. Rcdowl eciyapi he, 
April 8 he ehan te. Eeh. avI iha li- 
ke el Avoyazan Avan on ignuhala 
yazan na tanyan sni kin on Minne- 
apolis ekta Okolakici 3 m Avakan 
O wa yazan ti pi ekta a}^ pi . lAAnaMc ■ 
na taD 3 mn kta iyukcanpi tka ohan- 
kqki ececa Mii cankel ohanketa 
Icunhan Mrs. Mali pi 30 a ' lut’a^ — 
'‘tanksijm cin, Rev. lieniT St. Clair 



Inyan Avoslata na HoliAVoju raa- 
koce oglaptapi taAvapi kin etanhan 
okise kinin yuganpi kta Avanna 
Congress ynstahpi ke 3 mpig. Wi 3 "o- 
lipeyata oicago kin etanhan, oviyo- 
hi 3 oanpatakiya 30 miles kipiya 
kapi', na HcliAvoju,, tamakoce kin 
jAvaziyata oicago kin etaiilnin ito- 
kaliki'ya !2 piilp.s, yuganpi kfa. 
IVayaAvapi makoce tona yuganpi 
kill on acre iyohila mazaska nom 
sanpa okise icupi kta, tka unma 
kin on tokel Avokajujtr kta hecin- 
han tokesa Avicasa yamni appraise 
— tokcl kipi he 3 'aAva — yiistanpi 
kta. Wicasa yamni kin Ic etan- 
han, Dakota woiyoAvaja ynha kin 
Avanji kta, inonpa kin jndian Office 
etanhan kta, na iyamni kill he 
South Dakota etanhan 
Avan heca kta keyapi. 



MTisicun 



, Decalii Wakpasica ekta Wasicun 
raakocc Avi3mpekiciyapi na acre 
iyohilLon mazaska 400 kanmapi. 



Hehehe! Sissetonwan ekta Avica- 
sa itomnipi na kicizapi icunhan 
Avanji ;Maza hoAvaMe eciyapi he 



■1 
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THE DAYBREAK. 



Kev. E. ASHLEY: : : : : : Editor 



The Daybreak is publisliod monthly 
In the interest of the Protestant Episco- 
pal Church among the Sioux Indians of 
South Dakota. 

The subscription price is 30 cents per 
annunr and may be paid in one or two 
cent postage stamps. 

Single subscriptions for six months, 15 
cents. 

All Subscriptions and matter for pub- 
lication should be addressed to 

EEV. E. ASHLEY 
Cheyenne Agency, S. D. 



Letter of Comzaoudation. 

The tendency of The Day’break is to 
provoke to good works and to bind us 
together. It will be a special help to 
the scattered members of the Church., 
Besides other Church news, it will con- 
tain my official notices and accounts of 
my official acts and visitations. I hope 
our people will take it and circulate it. 

W. II. HARE, 

Missionary Bishop 



PRINTED at the office of the “Forest 
City Press.” 



ENTERED at the Postofflee at Forest 
City, So. Dak., as second class matter. 



VVotanin-wa^te Ayapi Oti Wocekiye. 

Anpetu iyohi luicokaya he ciii 
ehan heyapi kta: 

Wanikiya waste isto wacantkiye nita- 
wa glugal, canicipawega akan otkeyahan 
yann tka qon. maka akan wicasa vinpi 
kin owasin Niye'ekta etonwanpi qa niwi- 
cayapi n un we. Amen. 



AVakaktanka lyotan wasakc cin,- Wo- 
ksapi od Itancan kin, AVoksapi Nitawa 
kin cd litanipi kin nakun sanpa ycwica- 
yaSi kta e onsiiciya iceunniciyapi: hccel 
Waawanglake wicaka na wacinyopica 
libca iyellakecapi kin on Okolakiciye- 
wakah nitawa kin iyuskin kia, na Nito- 

kta; Jesus Christ Itancanunyanpi kin 
eciyatanhan. Amen. 



O Wakaktanka, tuwc wicaw'e wanjila 
on, wicaSa oyatc hiycye cin oyasin maka 
kin owancaya etipi kta e wicayakage 
cin, na tona itehanyan nais kiyela unpi 
kin. wookiye owicakiyakin kta c Nicinca 
waste uyasi qon; wicasa oyasin onilepina 
iyeniyanpi nunwe. Ovate kin optayc ni- 
tawa kin opowicaya ye, na Ikcewicasa 
kin wokiconze nitawa ekta awicagli ye. 
Tona wicayeco kin ecela wicaluecetu, na 
nitokiconze kin kohanna uyakiyin kta 
iceuhnieiyapi ; Jesus Christ Itancanun- 
yanpi kin hee eciyktanhan. Amen. 



O li'ANCAN, tona nunipl kin hena awi- 
cayAkite ca niwicayayin kta e yahi kin, 
na mahpiya ekta na maka akan wowa- 
Sake-ataya ilicupi kin, tona econwicayaAi 
kill eciyatanhan, wicasa otoiyohi Wotan- 
ih Was^te kin owicakiyakani kta e iyayapi 
kin, on Okolakiciye wakan Nitaw^a kin 
■wocekiye eye cin iiayahon kta e iceunni- 
ciyapi. Taku wokokipe el ipi kin owasin 
etanhan ewicayaku ye; maka puze cin 
wokokipe kin etanhan, mini wmkokipe 
kill etanhan; makosica on wicate cin 
etanhan; sicaya wicakuwa toohittka kin 
etanhan; wocetungla na inahnipi cta'i- 
han; wowacinibosake na owolutaton kin 
etanhan; na oiyokpaza itancan iciconz a - 
pi kin owasin etanhan ewicayaku ye. Na 
wojupi na miniakastanpi kin icunhan 
waicahye cin, Nlye, b Itancan, uwicaki- 
ciya ye, Ikcewicasa .wicota hein ornnawi- 
caya >m, Christian tamakocepi kin ekia 
tona wmwanikiye hinsko tanka aktapi sui 
kin hena wicayuhomni ye, hecel, O iVlaka 
Wanikiya waonsila kin, JNicaje yatanpi 
kta na Nitokiconze u kta; Niye, Ateyapi 
kin na Woniya Wakan kin ob woyuonihan 
na w'owitan luha, nunwe, maka owdhanke 
■waninl. Amen. 



Wotapi sni ItoTcam Wocekiye ivan. 

O. Itancan,' wopila unnicupi. Wotc- 
klait)i kin wolwicaya ye, na wicasa oyasin, 
maka Sitomniyan, Wiconi Aguyapi ni un 
kin Mahpiya eciyatanhan hi kin ho 
Ole'pl na iyeyapi kta e iceunniciyapi. 
Amen. 



Grace Before Meals. 

Thanks bo to Thee, O Lord. Feed the 
hungry, and grant tliat all men, every- 
w'here, may seek and find tin' Living 
Bread wliich cometh da^ n from lIoav(!n. 
Amen. 



OKOLAKICIYE WAKAN KIN ON WIWL 
CAWANGAPI WAN. 



Woonspe Tokaheya Judah Cki'ipapi l<jb 

W. Anpelii inikitawapi kin e- 
tanhan tona Wakantanka wakanla 
unsipi he. 

A. Sakowin etanhan anpetu 
wanji. 

W. Anpetu okiiipa na wanji wa- 
kan tukte Wakantanka kaliniga he. 

A. Isakowun kin, Sabbath eoi- 
yapi, Okihpapi he kapi. 

W. Tokel on Iccen ecivapi lie. 
W icoicawe 2. o. 3 

A. Ecin anpetu kin he ehan to- 
litani oyasin etanhan okiiipa. 

W. Judah oyate kin tjkel Sab- 
bath ohola wicasi he. 

A. Lila lioin. Ecin he ehan 
tuwe kasa icunhan wicohan econ 
kinhan ktepi kta. Hdi. 35. 2 

W. Woope kin le tohinni oe^na- 
yan hecel econpi kin oyaka 3 ^ 0 . 
Wicayawapi 15. 36 

A. Sabbath anpetu icunhan wi- 
casa wancanle iyej^api na inyan on 
kinin ktepi. 

W. Sabbath icunhan omniciye 
kta on Juda oyate wooi'ie- taku 
wicaqupi he. 

A. Anpetu isakowin otoij^ohi on 
omniciye . wak an ecpn yyiicas i, . _ .. _ 

W. Jesus Sabbath anpetu kin 
he ohola he. 

A. Han. Tokel econ kin he 
Symairoo-ue (Omniciye tipi) kin he 
til iyaye “ca W^onmpi Wakan ya- 
wa kta inajin qon he.” 



Sunday Nais Itancan Taanpetu kin 

W. Anpetu .tvanji ttdvte Christ- 
ian walmnlapi he. 

A. Anpetu-tokaheim kin, he 
Sundays eciy^api. 

W. Anpetu isakowdn kin anpetu 
tokaheya ee unkiyp^pi kta, tokiym- 
tanhaii'W’ookihi unyuhaiji he. 

A. WahosiymAYakan tawookihi 
na tolianpi kin: na omaka oyasin 
el Okolakiciye Wakan olianye cin 
he eciyatanhan. 

W. Sundays anpetu kin el, 
Christian okihpapi na oholapi kta 
e tokeca kagapi he. 

A. Ecin anpetu tokaheya icun- 
han, Christ wiconte etanhan ekici- 
tuy^api. 

W. Christ econwicasi sni unk'ans 
W’’ahosiye Wakanpi kin anpeiu kin 
he yutokecapi kta he. 

A. Hiya. Ohinni Taniya Wa- 
kan na lowasake kin on ohanyanpi. 

W. Tohinni Jesus Wahosiye 
tawa onspewicakiya he. Ohan. 1 . 
1 , 2,3 

A. Omaka yamni omani un 
qonhan, na anpetu wikeemna topa 
kini ohakam na wankan iyay« sni 
okitahe na tohinni Wahosiym wa- 
kan tona wicakalinige cin, na AVa- 



kantanka tokiconze on owicakiym- 
ke ciqon he hehan. 

AV. Christ Sabbath on Itancan 
un keiciya he. Lukas 6 . 6 

A. Han. ‘■‘’Wicasa Cinhintku 
kin he Anpetu- wakan on Itancan 
ce” eya. 

AV. AA^anikiya unkitawapi taan- 
petu kin ehantanhan Christian an- 
petu tokaheya kin oholapi he. 

A. Han. Okolakiciye taoma- 
ka oyasin el econpi, na lecel 
owancaya anpetu tokaheya oholapi 
kin, Christ na Wahosiye wakanpi 
hecel econwicasi kin he yuiwicaka. 

AAk Itancan taanpetu tokaheya 
el toketu he. 

A. Jesus Christ wiconte kin 
etanhan kini, na anpetu kin he 
Ivtayetu icunhan waonspewicakiym 
tawa en i^^Iutanin na AAhihosiye- 
wicasi. John 20 . 21 , 22 

AV. Sunday iymkihe tokel econ 
he. -John 20. 57 
A. Jesus ake waonspewicakiye 
tawa en iylutanin na Thomas wa- 
cetuno;la qon 'wicala kta e tancan 
ikpazo ho ehan. 

AV. Sunday itokeca vA^an el toke- 
tu he. Okan. 2 . 1 - 

A. Pentecost anpetu el, anpetu 
tokaheym kin he ehan Woniya 
AVakan A'vaonspewicakiym cin awi- 
cahan 

AV. Itancan taanpetu icunhan, 
AAOxonspewicakiye cin wacekiyapi 
ece e AA^owapi AAhrkan etanhan 
oeole wan miciAWwa wo. Okan. 

20 '. 7 

A. “IJnkan fmpctu tojadieya kin 
he en waonspewicakiyapi kin agu- 
yajdi kiywispa imniciy'api, hehan 
Palos Avahokonwicakiya.” 

W. Lei ‘haguynapi kiyuspapi” 
eyapi kin he tokel kapi he. 

A. Okolakiciye AATikan is Itan- 
can Htayetu AA^otapi eciympi kin 
he heconpi he kapi 

AAV AAbayuotanin 1 . 10 el tokel 
St. John, Sunday cajeyata he. 

A. He Itancan taanpetu cajeya- 
ta, Patnios wita el Avowanynake 
Avowinihan tawa Avanyaka icunhan 
AA^. Christian tokaheyapi kin to- 
kel on Itancan taanpetu kin he ca- 
jeyatapi ho 

A. Anpetu kin he icunhan Itan- 
can unkiyapi AAmohiye on wicagna- 
kapi etanhan piya inajin kin heon 
AA^. Chrtstian tokaheyapi kin to- 
kel Sunday oholapi he 

A. Anpetu otoiyohi Itancan 

Htay^ctu AVotapi kin econpi, na 
wayazankapi sni nais tiyata unpi 
hecinhan ohinni Avocekiye opiipi 
ecee 

— — — O- 

WOONSPE ■ INONPA. 

Nakuii Sunday Cn 

AA^. Eusibeus, Okolakiciye AVa- 
kan taAYoyake oAva qon, he Sunday 
on tokel eya he. 

A. “Otokahetanhan, Anpetu to- 
kaheya, Itancan Taanpetu eciy^api 
kin, he i\mhan, AVakantanka °wa- 
kanyan oholapi kta, AA^oAvapi AVa- 
kan yaAvapi nahonpi kta, na Itan- 
can Htaymtu W'otapi kin econpi 
kta e igluwitayapi ece” key^a. 



W. Barnabas WahoVye wakan 
kin, AAOwapi Avan owa keyapi qon, 
he el anpetu tokaheym on tokel eya 
he 

A. “Anpetu tokaheya kin he 
Itancanunyanpi ekicetuyapi qon 
wokiksuye on iyuskinybn ohoun- 
lapi ce” eya 

AV. Ig-natius, Antioch el Bislnyi 
un qon, Mao-nesian ewicakiyapi 
kin Sundays on tokel econwicasi he 
A. Itancan taanpetu kin, Itan- 
can kin kini kiksuyapi eciyatanhan 
owotanla ni unpi kta Avicasi 
AAk Ignatius tohinni ni he. , 

A. Johannes AAAhosiym wakan 
Avaonspekiyapi taAva AA^anji ee; na 
AA-^ahosiye AA^akanpi tapi sni ecel 
Wicasa WAkan opekiyapi 

W. Ignatius AvaonspeAA'icakiye 
taAva etanhan Avanjigji Sabbath na 
Sunday nopin oholapi kte ciqon 
tokel ewicakiya he 

xA. Juda Sabbath tawaqdi kin 
ohola Aii Avicasi, tuka Itancan Ta- 
anpetu kin ognaynan oAAmtanlg, 
ohan ye wicasi 

W. Justyn Martyr, omaka 148 
kin he iyehan woAvapi Vvaii' kage 
ciqon he el le on tokel wayatanin 
he 

A. “Itancan Taanpetu eca 

- i 

Christian oAvasin ymonihan oho- 
lairi kta, VVowapi Wakan y^awapi 
kta, Avowahokonkiye on, na Itan- 
can Htayetu AVotapi kin econpi 
kta heon hiraniciyapi ece” k'eya. 

W. Itancan Taanpetu kin unkis 
eya tokel yuonihanyan ohounlapi 

kA hp_,^ _ _ _ . 

A. Tipi AVakan taAva kin el AAA- 
kantanka ohounlapi kta, na tokel 
unkokihipi kinhan Avoohola sanpa 
na sanpa unkakiciciyapi kta iye- 
ceca 

AV. Sunday icunhan AYOohola wi- 
cohan nakun taku econqonpi kta 
he 

A. AA^owaonAla Avicohan ocaje 
Avayazankapi wanwicaynag unhipi 
na lo cinpi Avdwicunqupi kta he- 
na ee 

AA^. AAAnikiya unkitawapi kin 
le ognayan onspeunkiyapi he. 

A, Han. Ecin Sabbath icunhan 
Jesus tona waymzankapi kin asni- 
wicaya 

AA^. Jesus, Sabbath icunhan asni- 
AAUcaym cin on, Juda wicasa wan- 
ymkapi na on tokel wacinyuzapi 
he. 

A. Singlapi, na tokel okihipi 
kin ktepi kta he akitapi 

AAk Jesus taku eAvicakiya he. 
Markos 2 -. 27 

A. ‘’Anpetu AVakan kin he Avi- 
casa on kagapi, na Avioasa kin is 
xAnpetn Wakan kin on kngapi sni” 
eya , 

W. Le on tokel kapi he. 

A. AVicaA owasin iwaAepi kta. 
e on Anpetu AVakan kin kagapi, na 
heon etanhan Aypetu Wakan icun- 
han taku Avaste econpi kta hecin- 
hari he OAA'otanla 

AV. 'Le on taku unkiksuyapi kta 
iyececa he. 

A. Anpetu kin he icunhan aau- 
colian takuni ecanon kte sni” woo- 



) 



mtaik 



pe kin e}’e cin ee, na. anpetu kin he 
icunhan wicolian ikcekca, na ma- 
kata woiinagag-a kin oyasin unki- 
^nakapi kta iyeceea 

W. Nakun taku he. 

A. Wacantkiye wicolian econ- 
qoupi kte cin on \vaceki3’'a unyan- 
pi kta unkoivihipi sni e iyowalnn- 
3"anpi kte sni. Ecin hena ceki3"a- 
pi itokam nais ohakab econqonpi 
kta i3"ececa 

W. Christian wooiiola wicolian 

on St. Paul taku eva he. Heb. 10. 
95 

A. “Wanjiksi econpl kin iyecen 
mniciunkiciyapi ece kin he unka- 
y us tan pi kte sni” eya. 

Flanclreau S.D. etanhan 

Anpao kfii: Mitakuye taku wanji 

y^aotanin cisi kta. Tohan VVakan- 
tanka 3kodakici3^e wakan tawa kin 
en litanipi kte cin hena wicun- 
kalinio'api kte cinhan hena Wa- 
kantanka wicada ccee wicunkalini- 
o-api kinhan iVakantanka Okoda- 
kicl3'e wakan lawa kin woskiske 
wanice kta epca. Ecin kaketu: 
tohan Okodakiciye wakan litanipi 
kte cin hena wiciinkalinicfapi eca 
ow'otanna unpi sni kin hena wi- 
ounkalinio;api qa on Wakantanka 
Okodakici3^e tawa kin eiMuionihan 
sni yuha skanpi ecee, 1 Kor. G: 4. 
Ileon initakuyepi tohan win- 
yan okodakiciye qa koska okoda- 
kiciye y^akaliniye kte cinhan iwan- 
daka iyececa. TakuCiciyapi qa 
kodakiciyuipi hena eii eon wacin 

itte Aufy 1' Kb f? 10 : od'. *AiuaPu y e-’ 
pi nape ciyuzaph 

H. II. Tavlor. 
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Kyle S.D. etanhan. 

Anpao Jdn: Lehaiil Faith Sta- 

tion wan heoi el tokel tan wicolian 
kin olaka wacin. Ho yuinkan taku 
epin kte wacin iicin waun, ho le- 
hanl epin kta wacin ye lo. Faith 
Station el ckaspe unqonpi kin tan- 
can on wicolian unkayapi lo. Tu- 
weni unkayapi sni, nains tuweni 
kaketu we lo eya onspennkiyapi 
sni qe3"as lei iyotiyekiya wicolian 
unkayapi kte licin leconqonhanpe 
lo. Ho qeyas Waniki3^a hecel 
okihiunyanpe lakas un3uanpe lo. 
Lecel awacanini na heon hepe lo. 
Tokas le wicolian tokeca ca okinua 
unyanpi sece lo ecanini ye lo, ca 
heon \Faceki3^e wicaCa na Wawo- 
kiy^a lei om unqonpi kin heon un- 
ka3^utanpi sni sece lo ecanini ye lo, 
qey^as inihan sni uny^anpe lo. Ho 
inse lecel epin kta na on hepe lo. 
Wacekiye wicasa yaunpi kin na 
koska wableza yaunpi kin niy^e- 
culici iceciciyape lo. Le wicolian 
okihiunyanpi kin le ta,nyan un- 
yanpi nains hccctu sni ska okina 
unyanpi hecin niyeculici tanyan 
ablesunyanpi ye, nains sicaya un- 
yan^ai hecinhan niunkiye wacin 
piye, nains tanyan unyuanpi heoin- 
han akitase iyounpaHaaa po. Ho 
inse wacekiye wicasa yaunpi qon 
hena wicolian, owotanla waonspe- 
kiye tanyan econ iyoyeciiaaHakapi 



kes takulioi icaliyayapika ye lo. 
Lehan le wdcolian unkitawapi qon 
heon etanhan iceciciyape lo, tan- 
yan ablesunyayapi nin ecanmi y-e 
lo. Owancaya Anpao kolay^ayapi 
qon nape cioduzape lo. Nitakola- 
pi onHke qon he miye. 

C. S. Cloud. 






Anpao Alitakola, taku 

wuanji oyake cisi kte lo. Bio- 
White River en St. Peter’s Sta- 
tion oyanke kin on B. C. • U. oale- 
tka wan unpi. Yunkan hekta 
waniyetu wikcemna ecetu tawaoin- 
pi kin owasin tasagye wankapi. 
Yunkan hekta omaka 1905 hehan- 
tanlian Wakantanka taniyui wakan 
kin aiyoke u wicayanka. Yunkan 
lehan ’wanna ikpanajinpi na ake 
Wakantanka tainaga wanke kin en 
ake wowasi econpi kta iglustanpi, 
nahan lena itancanyan wotitanpi 
kta ca 'wicayustanpi: G. F. Thun- 
der, Itancan; A. W. Hawk, Itan- 
can okihe; M. H. Dog, Wowapi 
kaga; M. O. Lodge, Wiwazica ta- 
w’omnayo awanyuika; Henry Hair, 
Omaka tawoinnaye awaiyyake; I). 
V. P. Hawk, Wayazan awanyake; 
FI. H. Shield, Tiympa awanyakn. 
Lena Jan. 11 1908 en ’wicayustan- 
]n’. Hecen tona B. C. U. oyapapi 
lena wicakiksuyapi ye. Ho tona 
Anpao iyacupi kin owasin inicante 
ataya on nape ciyuzape lo. 

R. S. Estes. 



Oak Creek, 

St. Elizabeth’s etanhan. 

Ito mitakola Anpao kin, taku ci- 
qala mitakola waaHepi kin nalionpi 
wacin. Wicasa qeya onHke le 
oyanke kin B. C. U. wowasi ecaki- 
conpi kin lena eepi: Itancan, Rob- 
ert Cetan kokipapi; Itancan okihe, 
Samuel Mato kinajin; Wowapi 
kaga, Domnick Tatanka hanska he 
akta on; Mazaska awanymka. Lit- 
tle Hawk akta on; Wiwazica Ma- 
zaska awanyaka, Samuel Malipiya 
olianko; Wowapi kicage cin, James 
Sofu; Omaka wamnaye cin, Char- 
lie Pahinsika akta on; Yewicasipi, 
Joshua Sunk a kulciymla Joseph 
Sunka gi kici; Wayaza awanyaka- 
pi, William Wahacanka mani akta 
on, Howard Miniymkte, Maurice 
Niyakte; Maka qe cin, Martin 
Cetan maza Dayid okise kici: Ti- 
ympa awanyake cin, John Cuwi- 
yuksa akta on; Eyanpaha kin, 
Simeon Mato cante akta on. 

Ho mitakola tona le wanlakapi 
kin onHka ecin piye. Lena wmwi- 
tan heca sni, tka wocekiye wicolian 
kin heon lica Wakantanka cinca 
kin wicaLa onsika na walitnnipi sa 
on makata usi kin heon B. C. U. 
kin wihahaya iymskinyan onaiiciy^a 
wmwaH ecakicon .ye lo. Ho ise 
heceknana epa w'acin. Tona An- 
pao kin kolayayapi hecin nape au 
piye. Onsika he miye. 

William Walking Shield. 



Spring Creek, 
Rosebud etanhan. 

St. Andrew omniciye unpi he 
lehan apiiciyapi na lena Wakan- 
tanka oMateya wowaH econpi kta 
iglustanpi he Anpao kolaunyanpi 
el he unyecilaotanin nncinpi lo. 
Yunkan tona cante wicakeya Oko- 
lakiciye wakan el wowicala yuha 
skanpi hena eca qitancan yuhawi- 
cunkiyapi, hena wowacinye tawa 
gluha blihelya skanpi kta wicun- 
glalinigapi. Ho leepi ye lo: Mr. 
Martin Little Eagle, Itancan; Leo 
Spotted Calf, Okihe; Thomas I.iit- 
tle Bull, Wowapi kaga; Mr. Eagle 
Pipe, Alazaska awanyaka ; John 
Cordier, Wamnaye; Joe Runs 
With, Wayazan awanyaka; George 
Walking Eagle, Tiyopa awanyaka; 
Thomas Walking Eagle, lapi awan- 
.yaka. Lena tokel okihi Wakan- 
tanka etki.ya wowasi econqonpi 
kte lica, heon tona kolaunniyanpi 
unyeksuyapi uncinpi. Nisunka 
w'anji on.hke un he miye napeci- 
yuzapi. 

Thomas Little Bull. 



Redleaf Camp, 
Rosebud etanhan. 

Dear Daybreak: Mitakola i.yapi 
cisci miyecilaotanin kta iceciciya. 
Lecala wikoskala wan lila waste 
unkitapi. Hekta Feb. 24 1908 
oHan W ihinhanna el liapi. 
Flo yunkan wikoskalaka kin lie le- 
cala icaga heca, waniyetu 18 ; yun- 
k an wocek i jre — was tel a k rr, — 0 hi n nr 
wacekiye ye sa; ho yunkan un- 
gnunnipi na heon woi.yokisica heca 
na he leci.yapi Jessie Bear Shirt. 
Atkuku, hunku ko lila woalyipa 
tanka yuhapi, na Bear Shirt he 
wocekiye unkitawapi el $10.00 (ui 
owicakiye, na Sina Sapa kin nakun 
$ 5.00 on wocekiye; na he icunhan 
Sina Ska na Sina Sapa nopin mni- 
ciyapi na el Bear Shirt ci.yeku 
cinca na tawicu cinca ko awica- 
glipi na oyasin takusnisni on owi- 
cakiyapi, na he icunhan tiyospaye 
unkitawapi le Wawokiya wicasa 
wan IVotanin waste iyeymnpaba 
un qon he woitonpeya wicasa can- 
tesicapi on owicakiye cin he blao- 
tanin. He Wawokiym wicasa ya- 
unpi on he nayalionpi kte. lYa- 
wokiye cin he lee, Joseph War 
Bonnett, he cante sicapi kin topa- 
pi, yunkan 05 cents on owicakiye, 
na tawicu kin ins takuni on 
owicakiye sni. Heon ito Mita- 
kuyepi, Wawokiye wicasa yaunpi 
on he lecel iceciciyapi kte. Tukte 
ogna wicanagi ota oivotanla wdea- 
luhomnipi he ogna wicasa oiyo- 
kpaza egna unpi, na cantekica- 
ksapi, na ceya unpi kin hena wi- 
cayegnakapi kta he ogna wacin- 
ksabya waalapi kte con he oyagla- 
kapi waHeke lo. Ho inWeya na 
niyepi ca iHa unniyanpi. Yunkan 
wanji wocante sica yuha qeya 05 
cents on owicaymkiyapi on hepe lo. 
Flo tona Anpao iyacupi kin oyasin 
napeciyuzapi. Nitakolapi 

Peter Thompson. 



Evarts S.D. etanhan. 

Dear Anpao: Kola iyapi pte- 

cela oymgciH kta wagin, na lecel 
epin kte lo. Maka akanl Okolaki- 
ciye opa tona Icl ymha skanpi, na 
heon etan mis ope wanji el owapa. 
Ska un owapa, na oaletka heca 
nom el owapa, na le unmani el 
owapa kta iye’oeca sniyan waun 
selececa. Yunkan ugna St. An- 
drew Sunkakioiyapi kin le tokiya- 
tan omniciye agli, na olowan wanji 
lila waHe heca Avan ahiyayapi na- 
w a lion, na wancag hoksila mi tawa 
onspewakiye, na St. Andrew opa 
cin keye hecel kici owapa. Yun- 
kan lecel awacanini, iye Wakan- 
tanka he ogna waHe ca ekipazo 
ecanmi na lila ivomakipi. na can- 
tewasetya cl ounpapi. Flo, hoksi- 
la mitawa kin Avaniyetu iciyamni 
qon helan omaka zaptan St. An- 
drew talowan kin he (Christmas 
icunhan sna on lowankiyapi, nakun 
oloAvan wanji ahiymya vsa, olowan 
152 . Lena hecon kin eciyatan 
toki Wakantanka tiw.ghe initaAA'a 
kin el sanpa onsiunlapi na wakan- 
y^ja kin le sanpa wowaHe qu nin 
coin manke. Ho yunkan lehnnl 
micinksi wayaAva na wanria tanyan 
w a s i c u u; i y a p i o k i h i , n a Icon to - 
haul Avakan cekiyapi can ohinni 
^Vakantanka etkiy^a cekiciciya 
manke, na heon ^ Wakantanka 
okiyin kta ca icewakiya, hecel 
tukte taniyan okihi kin hetan lila 
Avaonspeunkiympi na ecel Avanna 
tanymn AA’aonspe aye. Taku on 
FreirariToir~kiTr“nTiTTj^ \\Gui irri^ 



glaki na hecamon. Hekta AvayaAA-a 
AA'aun qeyas tanyoan Avaonmaspe 
Gii heon micinca kin inseya iyecel 
un kta Avacin sni, heon lila Avaho- 
IjUmwakiye sa. Icin tanyan rni- 
gluha sni yelakas micinca kin he 
ogna un kta AA’acin sni. Hecel- 
tukte ogna tanyan Avaonspe kte 
qon he ogna iAvahokoriAvakiym, na 
Icon Wakantanka etkiya ccAA'akiye 
na sanpa AvoAvaHe, Avookihi, avo- 
wacinye, oAUAAvaonsila qu kta ca 
icewakiy^a. Hehanl inicinkH 
ilipeAvaya iyecel mitokanl un esa 
taku onspe kta on hecon, kin on 
hecela lila onspeiciciye Avasi, Ho 
po kola, tona nicinca yhikanpi 
hecin nis eya AAuaonspe Avicakiyni 
po, na OAvayawa qel - ycAvicakiya 
po, na heon Wakantanka etkiya 
etkiya cekiya un po. Toksa Wa- 
kantanka onsinilapi kin nicinca 
AAuiyawa kin tanyan Avaonspe kta. 
Ho hen ala epin kte lo, nahalicin 
ota epa AA’acin tka .ehas hanska 
selececa. Tona le laAvapi kin 
iyuha cante AvaHeya nape ciyuizape 
lo. Nitakola Avanji 

Ronald Hates Him. 



Kvle S. D. etanhan. 

Anpao kin: Taku wan AAmglao- 

tanin kta wacin. Hekta Dec. 23 
1907 he anpetu qel peta cante sica 
makage. Hope Station ekta avo- 
Aviyuskin tanka on ' AvaGian 
ohakab AAati ekta peta tanin, 
yunkan lecel ewapi naAAa- 
lion, Cuny taLmke onajin ile 
ce eyapi ca koskalaka kin canpa- 
gmiyayapi ojula iyotankapi na to- 



kel okihika sun_o- in 3 ’an_o:kijapi na 
ehnnnipi sni ecel peji iyutnpi SO, 
na wa 3 ^ahota iyiitapi 2, na wa^ma- 
heza canskokpa ogna ojula 6, 
wagmaheza hu ca iyo 3 "asin cansko- 
kpa ogna 8, nakun conkaska koya 
riiiknage. Snngonajin kin ohan- 
skeya sii 3 ^utapi 82. na oiziakinyan 
18 hecel amatakunisni. Ho hece- 
tu, hehanl Hope Station el oyate 
koska Pmnici 3 ^e kin omakiyapi na 
lena oraakiyapi kin eepi: Alfred' 
Fast Horse, cankaga 68; Gleorge 
Heartman, cankaga, 10; Idenry 
Hunt Horse, eankaga 5; John 
Spotted Horse, peji iyutapi 3; 
Samuel Bullinan, peji i 3 ^utapi oki- 

se; Ralph Old Horse, peji i^’utapi 
okise; Charley Twotail, peji iynta- 
pi okise hecel omakiyapi Ida pila- 
mayapi. Lecel e 3 ’’api na en hccon- 
pi, unkiyopi on wowasi econ na 
ecel woakipa ce eyapi. Ho hece- 
tu. Okolakioi 3 A wakan qel wo- 
wasi ecarnon on taku wanjikji 
wagnuni, nakun wanna sunka 
Wakan 25 wicawagnuni. Lo peji 
ile kin on mazaska opgwinge nom 
kipiya wagnuni. Ho ynnkan 
wdnyan mitawa kin iye ceya iinpe 
wowasi econ le el eye. Le wico- 
lian kin wisi ciqala tka el i 3 mtiye- 
nnki 3 "api na ecel taku ota wana 
ungnunipi ye, ca hepe ina maton 
qonhan takuni 3 uiha wahi sni, ake 
ecela maka mahel wagnin kta epe. 
Ho hecetu. JSIitakolapi mi 3 m 
Cany White Deer. 



CATECHISM OF CHRISTIAN DOCTRINE 



ADAPTED FROM THE REV. WALK- 
ER GWYNNE’S MANUAL 



“Rooted and built up in HIM, and stab- 
lishod in THE FAITH.”— Col. 2. 7. 



Third Sunday after Easter. 

BURIED, HE DESCENDED 
INTO HELL. 

Scripture illustration— 

1 2 ‘ 

Lk. 23. 39 end Jonah i. Lk. 10. 19 end 
Text;— Lk. 23. 43 Ps.16.10, 11 Rev. 14. 13 

§ i. Buried. 

Q. Did our Saviour’s dead 
body hang long upon the Cross? 

A, No; it was taken down the 
same day and buried. 

Q. By whom ? 

A. By Joseph of Arimatluea 
(Matt, xxvii. 57). 

Q. Where was our Lord buri- 



A. In a netv tomb cut out in a 
rock in Joseph’s garden. 

Q. What was done to keep the 
body safe? 

A., A great stone was rolled to 
the door of the tomb. 

Q. What besides. 

A. Soldiers were set to watch 
it. 

Q. What do we learn from our 
Lord being buried? 

A. W e learn not to be* afraid of 
the grave, because Christ has 
been there before us. 

§ Hell or Hades. 

Q. W’’hat is the next article of 
the Creed? 

A. “He descended into Hell.” 

Q. What does Hell mean here? 

A. The place of departed 
spirits; Hades. . 



Q- 


Into how many paets does 


Q. 


Hades 


seem to be divided ? 


to go 


A. 


Into two. 


A. 


Q. 


AA^hat are they ? 


went. 


A. 


The abode of tlie righteous 


Q. 


and that of the wicked. 


there? 


Q- 


Is there any divisicn be- 


A. 


tween them? 


Q- 






A. Yes; a great gulf, which 
none can pass. 

Q. What name does the Lord 
Jesus give to the place of good 
souls in Hades? 



A. 


Pa rad i 


se. 


Q- 


AATien 


did Re call it by this 


name ? 






A. 


AA^heu 


He said to the psni- 


tent tb 


ief on 


the cross, “To-day 


shalt tl 


iOLi Ije'with i\le iti Paradise.” 


O 

O 


§ Oiii 


’ Lord in Hades. 


Q. 


On wh 


at day" was our Lord 



we remain 



crucified ? 

A. On Good Frida 3 u 

Q. During what day" tlien was 
He in the unseen place? 

A. During the whole of Satur- 
day, i. e., Easter Even, while 
His body^ lay in the grave. 

Q. hat do wm learn from 
this article of the Creed? 

A. We learn that we need not 
be afraid for our souls to go where 
Jesus has gone before us. 



Fourth Sunday after Easter. 

HE ASCENDED INTO HEAV- 
EN. 

Scripture Illustration— 

1 2 3 ; 

Acts gl-12 2 Kin gs ii. 1 -15 Lk.2t.36 o.ncL 
Text-Jo. 14. 3 Ps.68. 18 ' Hob.' G. 19,20 

§ 1. The Ascension. 

Q. What do we profess to be- 
lieve respecting Jesus Christ after 
He rose from the dead? 

A. That He ascended into 
Heaven. 

Q. On what da\" did He ascend? 

A. On the fortieth day" 
after Easter — Ascension-Day. 

Q. In whose sight did He 
ascend? 

A. In the sight of the Apostles, 

Q. Wdiat was he doing tvhen 
he began to ascend ? 

A. He was blessing the Apos- 
tles (Luke xxiv. 51), 

Q. Into what iJace did He 
ascend? 

A. Into Heaven. 

§ Type and Trophecies. 

Q. W'hat holy man was a type of 
Christ in the manner of his removal 
from this world ?., 

A. Elijah (2 Kingsdi). 

§ Paradise and Heaven. 

Q. Did our Lord go to Heaven 
immediately after His death? 

A. No; He went to 'Paradise 
(Luke xxiii. 43). 

Q. W hat is Parad ise ? 

A. The Place where holy^ souls 
go after death, 

Q. What is Heaven? 

A. The place where perfect 
men, that i« , men wdth bodies as 
well as souls, go after the Resur- 
rection. 



A, Our souls shall return and 
enter again our bodies, and we 
shall rise as Christ rose. 

0. What then? 

A. W^e shall ascend into 
Heaven as Christ ascended. 

Q. If we believe that Christ is 
now in Heaven what must we do? 

A. AVe must seek “those things 
which are above, where Christ 
sitteth on the right hand of God.” 

Fifth Sunday after Faster. 

AND SITTETH ON THE RIGHT 
HAND OF GOD THE 
FATHER ALMIGHTY. 

Scripture illustration— 

1 2 3 

Hob. 7. 1-18 G('. 41. 38 to and Hob. 9.1-15 
Text -Rom. 7. 34 Ps. cx. 1 Hob. 4. 15,10 

§ 1. Christ's Session. 

Q. AAdiat are we especially re- 
quired to believe concerning our 
Lord’s Ascension? 

A. That He now “sitteth on 
the right hand of God.” 

Q. Is Jesus Christ then on 
God’s right hand at this very 
moment as He was 1800 's'earsavo? 
A: Yes. 

§ Types and Prophecies. 

§ S. Christ's Kingship in 
Heaven. 



words do es Floly 

Scripture use to express Christ’s" 
Kingship? 

A. “King of Kings, and Lord 
of Lord’s.” 

Q. What does Christ’s King- 
ship at God’s right hand teach us? 

A. It teaches us to have per- 
fect confidence in His protection 
against all our enemies. 

§ J. Christ's Priesthood in 
Heaven 

Q. Wdiat other office does 
Christ exercise in Heaven? 

A. That of our Great High 
Priest. 

Q. W'as not Christ’s work end- 
ed on the Cross when He said “It 
is hnished”? 

A. No; it was only^ His humilia- 
tion and suliering as Man that was 
hnished. 

Q. Has Christ ever ceased to 
be a Priest? 

A. No; He is “a Priest for 



ever.’’ 



Q. In what respect then does 
He act as our High Pihest? 

K. By His perpetual interces- 
sion. 

§ 5. Our Priesthood: on Earth. 

Q. Has our Lord any^ priest on 
earth ? 

A. Yes; the clergy. 

Q. How are they appointed? 

A. IW ordination: the laving 
on of hands of the Bishop. 

Q. Are all Christians also 
priests ? 

A. Yes; by baptism and ccii- 
hrmation they are anointed as 
“an holy pristhood.” 

Q. As “an holy" priesthood” 
what must all Christians efi'er to 
God ? 

A. They must “offer up spir- 



itual sacrifices,” that is, the prayers 
and praises of their hearts and 
bps. 

Q. AA^hat besides must they" 
offer? 

A. They must “present” their 
“bodies a living sacrihee unto 
God” (Rom. xii. 1). 

Q. How must ail such sacrifices 
be offered to be “acceptable”? 

A. They must be offered to 
God “bj" Jesus Christ.” 

Q. A'Vhere especially do Christ- 
ians exercise this “holy priest- 
hood”? 

A. In the Holy Eucharist. 

(Tins' day is also called Roga- 
tion Sunday because of the Roga- 
tion fast days in the week, and 
because of the Gospel wdiich 
teaches aliout “rogation” or ask- 
ing in Christ’s name). 



Sunday after ' Ascension-Day. 

S LIFE EVERLASTING. 

§ 1, Life Everlasting. 

Scriptui’v:' ii! astratioa— 

12 3 

Rev. 22.11 to Dan. 12 Rev. 21. 9 to 
31. 9 21. 6 

Text— J ohn 5. 24 Ps. 21. 6 John 10. 27, 28 

What is the last great truth in 
which we profess to believe? 

A. “The Life Everlasting”. 

Q. AA^hose gift is this everlast- 
ing life? 

A. It is the gift of God and of 
Christ. 

Q, AVhere is Gmd said to give, 
it? , 

A, “Ihe gift of God is eternal 
life through Jesus Christ our 
Lord” (Rom. vi, 23). 

Q. To whom does Christ give 

r V ^ ' 

A. To His sheep who hear His 
voice, and whom He knows, and 
Avh oHof ] ow'Hi rh “(J ohn xi '2T)~ ' 

Q.^ _ Wliat d oes our Lord mean 
by this hearing of Plis voice? 

A. He means, of course, hum- 
bly believing, and abiding in. His 
5vord. 

§ 2. The Plappiness of Heaven. 

Q. In what will the happiness 
of heaven consist? 

_A. The happiness of Heaven 
will consist chiefly" in the presence 
of God and Christ. “They shall 
see His face” (Rev. xxii. 4). 

Q. AVho will be our companions 
in Heaven? 

A. All holy" men and the holy 
angels. 

Q. AAG 11 glorified men become 

2 

A. No; angels are a different 
order of being (Heb. ii. 3 6). 

0- Have angels bodies as 
glorified men will have?' 

A. No; they are only" spirits. 

§ 3. Degrees of Reiuard. 

Q. AA^ill all at last enjoy this 
lifh everlasting? 

A. No: our Lord speaks of 
those who “shall go away into 
everlasting punishment” "(Matt. 
XXV. 45). 

Q. WTll all the wicked receive 
the same punishment? 

A. No; our Lord tells us some 
will be “beaten with many 
stripes,” some “with few stripes.” 

Q. But cannot all sins be now 
forgiven? 

A. 4es; to those who repent 
and believe in the Gospel. 

Q. Will all the righteous have 
the same reward? 

• A. No: it is expressly said 

that “everv man shall receive his 
own reward according to his own 
labor.” 
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